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a CENTESIMI
Predbrojba za Monarh ja 
iznaša 4 K za 3 mjeseca. 
Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corone 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent.

Abbonament fùr die 
Monarchie viejteljÈLhrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi svaki dui salai nedjelje I avetka 

u 11 ura prije podne.
Esse ogni giorno eooettuate le dome

niche e fonte alle 11 ant.
Ersohelnt tlglloh miBer an Sonn- und 

Felertagen um 11 Uhr Vormlttag.

a HELLER
Za uvrštenje objava ■ 
.Malom oglasniku* plaća 
se za svaka rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 80 p.

Per le inserzioni d'avviai 
nel .Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im .Kleineo 
Anzoiger« kostet 2 h.

Dia nicdrigsle Taxe 30 h.

Uprava I urednićtvo — Amministrazione e redazione — Admlnistratlon und Redaktion: Tiskara LAGINIA I dr. prije i, Krmpotlć i dr.. PULA Via Giulia br. 1.

La battaglia di Lissa
e l’irredentismo italiano.

Ieri, li 20 luglio si compivano 42 anni 
dalla guerra di Lissa e dalla gloriosa vit
toria delle armi austriache che consegnate 
nelle forti mani del marinaio croato sep
pero si validamente opporsi all'ingordo 
nemico, al quale i nostri irredentisti di 
Trieste, Pola, Zara, Spalato (allora in 
mano dell’ onnipotente Bajamonti) ed al
tre città al mare, attendevano quale fu
turo padrone e signore di questo nostre 
provincie.

La sorte però non fu propizia alle armi 
italiane le quali sconfìtte non si perita
rono più di invadere sul terreno altrui. 
Eppure il popolo croato non festeggia 
questo anniversario, come lo festeggiava 
i primi anni doppo il 1866 !

Vi ha un peso che ci opprime il cuore, 
che ci affanna il respiro, che ci fa odiosa 
ogni festa !

A chi deve l'Austria la sua salvezza, 
a chi l’onore delle sue armi, a chi il 
vanto d' essere potenza di primo ordine ? 
Ai Croati. E con chi essa si comportò 
e si comporta tuttora da matrigna senza 
cuore, chi essa abbandonò del tutto e sa- 
crifiò anzi a coloro che sono i più grandi 
nemici dell’ Austria, se non i Croati !

Ecco il perchè del nostro silenzio, della 
nostra mestizia all’ avvicinarsi della me
morabile data del 20 luglio. In quel gior
no noi pensiamo : per chi spargemmo noi 
tanto sangue, per chi abbandonammo 
tanti nostri figli, fatti cadaveri nei campi 
di battaglia, e nel mezzo del mare, per 
chi sacrificammo e beni e vite ? Che cosa 
ci fruttarono tutti i nostri immensi sa
crifizi ?

Intanto 1' irredentismo fiorisce, e quo
tidianamente diventa più sfacciato perchè 
da una parte vede l’abbandono del no
stro popolo da chi dovrebbe sorreggerlo 
e dall’ altra parte è incoraggiato dai pre
parativi d’oltre mare e profumatamente 
aiutato con mezzi pecunari.

Citiamo quivi quello che scrisse il gior
nale »Giovine Fiume» dd. Fiume 18 corr. 
in lettere marcate e in testa del giornale:

«XX. LUGLIO.
Lunedì si rinnova una triste data.
In un bel giorno estivo, mentre Garibaldi 

penetrava vittoriosamente nel Trentino, l’A
driatico eh’è pur nostro, inghiottiva col 
„Re d’Italia" le sperante d'un popolo. 
L’Italia attonita dall’ immane sventura 
causatale da un vile, non osò più volgere 
lo sguardo all’altra sponda, non raccolse 
più la voce di dolore che sulle procelle del
l'Adriatico veniva a lei.

E V Italia col rossore del! onta sul volto, 
rammentando la passata vergogna, s’avveda 
finalmente dello stratio dei figli vessati dal 
l’Austria, e affissando gli sguardi nell’av
venire, faccia che il fato si eompia».

E in quel medesimo numero scrive di 
Fola:

«Pota, la romana Pola, ha un grave 
torto agli occhi del governo di Vienna: 
la città che dopo Roma e Verona vanta 
i maggiori fastigi di romanità non può 
rinnegare il suo glorioso passato, non 
può snaturarsi malgrado che navi e forti

austriaci la ricingano d'una cerchia di 
fuoco. Pola da Roma ebbe le sue origini, 
e Pola tiene la sua fede a Roma».

Fino a quando continuerà l’odierno 
desolante stato di cose, finché a quando 
non ci sentiremo sicuri in casa nostra e 
non saremo costretti a lottare per ogni 
più elementare diritto? Quando l’Austria 
si accorgerà che è pericoloso l'inimicarsi 
un intera nazione la quale le fu di sal
vezza, ma le potrebbe arrecare anche delle 
sorprese in avvenire ?

Osiamo sperare che verrà il giorno 
quando il 20 luglio sarà anche da noi 
commemorato e che potremo mirare i 
frutti del sangue sparso per la patria, ciò 
che finora non ci fu possibile.

NOTIZIE.
Locali.

Arresto d’ un satiro.
Il sarto Giovanni Corazza d’ anni 78, 

venne arrestato perchè ieri e ierlaltro in 
una delle panche nel monte Zaro, com
metteva atti osceni sulla dodicenne H. M.

Ciò che si perde e si trova.
Minan Rosa moglie di Francesco, via 

Carducci 23, perdette una collana d’ oro 
con perle bianche e con un ciondolo.

Venne rinvenuto un baule da militare.
Madre crudele.
Domenica Delcaro da Dignano, venne 

denunziata perchè ieri mattina, passando 
col carro per piazza Port-Aurea, percuot- 
teva talmente il proprio figlio di anni 5 
da causargli una forte emorragia dal naso.

Furto.
Venne denunziato 1’ undicenne Alfredo 

Kòhler, per furto di timbri d’ ottone dal 
chioshio nun. 5 riva del Mercato.

CORRISPONDENZE.
Lotta elettorale.

Cherso, 19 luglio 1908.
Vi scrivo pochi giorni prima delle 

grandi giornate delle elezioni comunali. 
Nessuno ne può prevedere l’esito finale, 
a tutto però dobbiamo esser pronti, perchè 
l’avversario rinnegato croato e irredentista 
è capace di qualungue azione. La lotta 
sarà viva ed è necessaria la calma e una 
ferrea costanza nell’ adempimento del pro
prio dovere, Forse che la giustizia trionfi 
e il III corpo resti nostro, come pure do
vrebbe esser nostro il II se essa giusti
zia potrebbe liberamente funzionare a 
Cherso, ma lo ripeto in questi luttuosi 
tempo si può tutto attendere.

Oso sperare che nessuno dei Chersini 
mancherà al proprio dovere e che tutti 
quel giorno anteporanno questo loro sa
crosanto dovere patrio a tutti gli altri 
affari privati. Chersini ricordiamoci che 
1* Istria tutta ci guarda ed ansiosamente 
attende l'esito delle elezioni. Finora Cherso 
si fece onore, la scuola Cirillo-Metodiana 
è la sua gloria; essa disse ai nostri fra
telli nell’ Istria e fuori dei suoi confini 
che Cherso è una città croata ed au
striaca e che si deve solamente alla ti
rannia avversaria e alla viltà d’un Go
verno che molte volte ci fu apertamente

avverso, se il nostro buon popolo non si 
è liberato dai ceppi della schiavitù. Non 
la durerà però sempre così. Chersini al- 
l'opera.

Varie.
Console italiano e podestà austriaco.
A quanto leggiamo nei giornali avver

sari, l’onor. Danelon ritirò le dimissioni 
da podestà di Parenzo. D'ora in poi quindi 
il console italiano a Parenzo e if podestà 
austriaco saranno tutto una persona ... 
All right, so is in Austria.

li comune .italiano* di Zara.
Zara è l’unico comune «italiano» di 

tutta la Dalmazia. Si domanda ora come 
è con quest’italianità, potrà essa a lungo 
durare, e tosto rispondiamo senza alcuna 
tema di errare : nò. Infatti la statistica ci 
dice che il comune di Zara conta 9000 
italiani e 22.000 croati, ora chi non vede 
che col tempo, quando spariranno gli o- 
dierni sistemi elettorali, quando i comu
nisti di Zara saranno più coscienti e libe
rati dalle dipendenze dei signori di Zara, 
il comune necessariamente dovrà cadere 
in mani croate. È semplicemente que
stione di tempo e tutti gli sforzi in con
trario sono inutili.

Vediamo per es. la scuola italiana della 
città di Zara frequentata da 350 scolari, 
e la croata da 250, quindi soli 100 di 
meno, e il circondario è tutto croato.

In tutta la Dalmazia vi sono 15.000 
italiani e nel mentre la stampa liberale 
grida che è un’ingiustizia privare questi 
15.000 italiani di un deputato al parla
mento, non si ricorda che sotto il solo 
comune di Zara vi sono 22.000 croati 
privi di ogni diritto e che questi 22.000 
sono uniti in un sol comune, nel mentre 
quei 15.000 sono sparpagliati lungo tutta 
la Dalmazia, da Arbe a Spizza.

HRVATSKA STRANA.

VIESTL

Sastanak pošt. poslužnika.
Prekjučer obđržan sastanak pošt. poslu

žnika bio je dobro posjećen. Predsjednik 
sastanka pošt. oficijant Wolker, govorio 
je 0 lošem ekonomičkom stanju poštan- 
poslužnika u Puli. O istom predmetu go
vore pošt. poslušnici Schoba i Niedermayer 
naglasujući da sa K 230 ili 2-90 nije mo
guće živiti. Schoba zagovara, da se grad 
Pula stavi u II. razred povišice na plaću. 
Nakon raznih odnosnih govora zaključilo 
se sazvati za dne 22. tek. mj. (sutra) u 
večer, sastanak Jpo § 2. zastupnika svih 
zanimanih činovničkih razreda glede pro
glašenja Pule II. razred povišenja plaće. 
Sastanak se dovršio u io8/t sati na večer.

DOPISI.
Ugarsko-Hrvatsko parob. društvo. — .Gio

vane Fiume*.
Rieka, 18. VII. 1908.

Poznata je žalostna uloga koji vrši 
Uga.rsko-Hrvatsho parobrodarsko društvo, 
koje je hrvatsko samo po imenu, inače 

magjarko-italijansko, a što je još žalosnije 
u ravnateljstvu imađe i «naših» ljudi koji 
prolaze kako nekakovi «rodoljubi» prvog 
razreda 1 Agencije toga društva većinom 
su u rukama zagriznutih talijana i koli
kogod se puta opomenulo 0 tome ravna
teljstvo društva, ipak nikad nije koristilo. 
Poznata je borba toga društva proti Hr
vatskom parobrodar, društvu u Senju i 
proti Austro-Hrvatskom parobrod, društvu 
u Puntu, koja su društva uistinu hrvatska 
ne samo po imenu već i po upravi, je
ziku i 'duhu koji u njima vlada.

Ugarsko Hrvatsko je snizilo prevoz po 
riečkom zalievu i malom Kvarneru samo 
da naškodi drugim društvima, af naravski 
u slučaju propasti, oćutili bi putnici odmah 
znatno povišenje prevoznine. Zato je u 
interesu putnikp da se služe sa parobrodi 
drugih društava te ne dopuste da isti pro- 
padu jer ovako je i putnicima bolje koji 
plaćaju manju prevozninu.

Inače naši junačine od «Giovane Fiume» 
piše u svojem istoimenom tjedniku gro
zomorne članke proti hrvatima i pozivlju 
Italiju u pomoć, koja im ipak tako brzo 
neće doći.

U ovim danima pasje vrućine nema ni
šta osobitoga, za drugi put štogod nova.

Razne.
Vožnja sa automobilom iz Trsta na 

Rieku i obratno. Priprave za tu vožnju 
jesu, kako čujemo, posve gotove. Novo 
poduzeće provađja neko njemačko dru
štvo iz Beča, kojemu je na čelu visoki 
činovnik ministarstva g. Kristofidis.

Međju Trstom i Riekom da će voziti 
3—4 automobila, u kojih će biti mjesta 
za 17 osoba.

Ovoliko čitamo u novinah, a tomu ima- 
demo dodati, da su se naši zastupnici u 
Beču zauzeli zato, da bi automobili vozili 
istarskom cestom iz Trsta t. j. Trst-Ba- 
zovica-Materija-Podgrad itđ., nipošto pako 
Trst-Divača sv. Petar itđ. kako bi reć da 
se misli.

Obćila ili komunikacije od Hrpelja- 
Kozine do Podgrađa itd. jesu tako loše, 
da bi bilo od velike koristi koli za putu
juće obćinstvo, toli za domaće stanovnič- 
tvo, da se te komunikacije bar iole po
boljšaju. Ono ’ stanovničtvo imađe prava 
zahtjevati, da mu se u tom obziru zado
volji, osobito u slučaju, ako automobilna 
poduzeća traže ili dobivaju i od države 
pođporu.

Slovački pokret.
Prigodom skorog posvećenja novog slo

vačkog muzeja, u Sv. Martinu Turčanskom 
(u Ugarskoj), bit će priređjena velika slo
vačka narodna slava. Pozvani su na su
djelovanje svi slovački, češki, poljski i 
ruski zastupnici.

Poljaci protiv trojnog saveza.
16. tek. mj. obdržavao je poljski klub 

u Beču burnu sjednicu, na kojoj je došlo 
do demonstracija protiv Njemačke. Primljen 
je zahtjev, da Austrija istupi iz trojnoga 
saveza.

Japan se naoružava.
Japan povećaje mornaricu tako đa bude 

imao god. 1015. đo 38 velikih oklopnih 
lađja. Ako se uzme, da imade Japan već

V.
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Hotel i reštauracija, Pula, via Kandler, 47.
Nanovo obnovljeno i ukusno uređeno. — Sobe čiste. — Cy'ena umjerenu.

sada 20 zborova, svaki po dvie divizije, 
a da se vojska znatno povećava, znak je, 
da Japanci računaju sa skorom vojnom. 
Poznati ruski pisac Niemirović-Dačenko, 
drži, da se Japan ne sprema na Ameriku, 
već protiv Rusije, koju iz prakse predo
bro pozna.

Buna u turskoj vojci.
U Tuskoj se počela i vojska buniti, a 

jao ti ga brate, ako se vojnik pobuni. Ode 
onda i posljednja nada. Već dugo postoji 
u Turskoj stranka Mladoturci zvani, koji 
bi htjeli, da se Turska uredi ustavno, kao 
što su uredjene i druge evropske države, 
da i narod odlučuje 0 svojoj sudbini, a 
ne da gospodari sultan i nekoliko mogu- 
ćnika. Dio vojske u Manastiru se pobunio 
te je jedan častnik ubio Šemzi-pašu koji 
je imao nalog da ukroti buntovnike.

Izdanje strukovnog djela na polju 
javne sigurnosti.

Odavna se već osjeća kod nas prićka 
potreba, da svi organi javne sigurnosti 
dobiju u ruke priručnu knjigu, u kojoj bi 
strukovno i svatljivo potanko obrazloženo 
bilo, kako se ima postupati pri izvidima 
raznih protuzakonitih čina, da se do što 
sigurnijeg i boljeg uspjeha dodje.

Ovakova stručna knjiga osobito je po
trebna oružničtvu, gg. obć. činovnikom, 
te gradskim i obć. redarstvima, a dobro

Morsko hjališle Pekarova^
u LOVRANI.

Netom otvoreno. Kupalište 
prvog reda, sa svimi zahtjevi i 
modernim confortom. Sunčana i 
pjeskovita kupanja. Mrzla voda. 
Podpun tok mora. Velika nara
vna obala. Krasno svratište do- 
dieljeno kupalištu.

Lovrana je godimice posjećena od naj
boljih austrijskih i inozemnih društava.

PEKARU

Via Campo Marzio br. 5 — Podružnica Via Veterani br. 1.

W Prodaja svježeg kruha tri puta na dan.
Direktna poslužba u dom i u javne lokale.

Prodaja svakovrstnog brašna iz najboljeg mlina po dnevnoj cijeni. 
-------------- Poslužba brza i točna. ......

PAAiPKIO

Via Campo Marzio N. 5 — Filiale Via Veterani N. 1.

Bagno di Mare Peharova: 
LOVRANA (Costa Liburnica). । 
Recentemente inaugurato. Sta- ;

bilimento di primo ordine, con i 
tutte le esigenze e il confort mo-: 
derno. Bagni di sole e di sab
bia. Doccia. Circolazione del 
mare perfetta. Grande spiaggia! 
naturale. Elegante buffet annesso

W Vendita pane fresco tre volte al giorno. “W
Servizio diretto a domicilio e nei pubblici locali.

Vendita farine d’ogni qualità dai migliori mulini a prezzi di giornata. 
- Servizio celere e inappuntabile. --------------

O ISTARSKA POSUJILNICA u PULI °

će doći i gospodi, koja nastupaju svoju ! ayo Stabilimento, 
praktičnu službu u sudbenoj i političkoj i

1 Lovrana è annualmente visitata dallastruci. ] —~
Častnik obučavatelj kod kr. oružničkog migliore Società nazionale ed estera, 

zapovjedničtva u Zagrebu gosp. satnik M.
Mizler napisao je na temelju višegodišnjeg 
iskustva, te uporabom djela glasovitog 
kriminaliste dra. H. Grossa takovu stru
čnu knjigu pod naslovom: «Potražna 
siužba>, pa ju kani tiskom izdati; ob- 
sizati će oko 20 tiskanih araka velike 
osmine sa 75 slika i nacrta, a stojati će 
u pređplati sa originalnim platnenim ve
zom 4 krune.

Ovo stručno djelo preponiamo svim und Wasserbad 
našim oblastima, gradskim i obcinskim ;
poglavarstvima, a naručbe treba upraviti Elegantes Buffet in der An-

Seebad Reharova 
| LOVRANA (Liburnija). 
ì Hochelegant und modern ein- 
gerichtetes Seebad I. Klasse in 
Lovrana ist eroffnet.

■ Angenehmes Sonnen-, Sand-

Prima zadmtare, sadrudnlk disierà jedan ili rido
_______________—------- po kruna m.

Prima novac na štednju od svakoga, **» 1 u
________________________________________________ piada od Moga 4'^1, 

Hata bos ikakvog odbitka.

Vraća na štednju uložene iznose *“ 1000 x pr.dh.dnog 
- - ■ oWlrnu, a lenone od 1000 K 

ako se nije kod aloienja suglasno ustanovio redi ili manji rok sa 
odkas, us odkas od t dana.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku 
- . . - - -- - - — ■ - ........ - ili nn mjenice
i sadufnloo uc garanciju.

Uredovni sati svaki dan °d 9-*» prije podne i 3-6 sati 
 posile podne; u nedjelju i blagdane

su tr or eno.
Družtvena pisama 1 aalasi se u viale Carrara rinatila

- - (Narodni Dom) prvi pod deano, ^dje se
dobivaju pobliie informacije.

Ravnatelj atro.

na izdavatelja najkasnije do 15. rujna, stalt.
igo8., da se uzmogne naklada ustanoviti.

Vlastnik i izdavač: Tiskara LAGINJA i DR 
Odgovorni urednik : ANTE BELANIć.

Lovrana ist Jahrlich von vielen Herr- 
schaften des In- nnd Anslandes besucht.

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

TRAŽI SE naučnik za knjižaru i

DRUŽBINE OLOVKE 
dobivaju se u tiskati 

LAGINJA i dr. - PULA

Jeder Art Buchbiuderarbeiteu werden in der Buchbinderei 

LAGINJA & Cie., Via Giulia I 
iibern om men und billig geliefert. । 1 »

nfeu I. Novak a u Pazinu. Zahtjeva se 
poštenje i liepi rukopis. 138 M
CHI VUOLE BERE del buon Opollo e 
brama condire con buon olio, vadi da1 
Tranfić, via Giosuè Carducci io. Si vende 
a massimo buon prezzo.

Avviso di trasloco.
La Cappelleria i i

I l alla Città di Gorizia
di Antonio Pistorelli j

si è TRASLOCATA
in Via Sergia N. 67 i 

dirimpetto gii uffici del „Giornaletto** 

come pure la rappresentanza della 
Tintoria in manifatture d’ogni genere 
□ lavatura, pulitura a secco di !_! 
Federico Manie in Trieste.

VIA GIULIA. 1.
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ŠIRITE I KUPUJTE „OMNIBUS''. DIFFONDETE L’ „OMNIBUS"papir-
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Trgovce našeg roda i jezika Ijepo moli podpi- 
sana da svoje potrebe kao : račune, memo
randume, listovne papire, omote (buste), 
cijenike u formi dopisnice, etikete za flaše, 
adreskarte, pečate iz gume, jastučiće i

mastilo za pečate, sve vrsti trgovačkih knjiga, kao i olovke, 
gume, pera, ravnala, i t. d. naručuje jedino kod svoje narodne tiskare

UIUIjIA, 1., (prije J. Krmpotić i dr.)
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